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Comme toute association qui se
respecte, le chapitre québécois de
l’Association canadienne des fabricants
de produits sanitaires (ACFPS – CSSA,
Canadian Sanitary Supply Association)
est au service de ses membres. C’est
dans cette optique que le chapitre
québécois et son pendant pan canadien
organisent des activités sur une base
annuelle ou ponctuelle. À chaque oc-
casion, il est espéré que les membres
sauront profiter des occasions offertes
pour faire du réseautage, acquérir des
connaissances ou découvrir de
nouveaux fournisseurs potentiels ou
prospects.

Dans le but de vraiment répondre
aux besoins de ses membres, le chapitre
québécois de l’ACFPA avait décidé de

Le soutien des
membres est à la base
du succès de l’ACFPS

faire appel à son membership pour lui
suggérer des thématiques de sessions de
formation dans la dernière édition de
cette publication. Ainsi en basant la
préparation de son calendrier 2009 sur
des suggestions des membres, le
chapitre croyait bien pouvoir planifier
une activité de formation vraiment
ciblé et répondant à un besoin exprimé
par ses membres.

Le fait que nous n’avons reçu aucune
suggestion à la suite de et appel à tous
peut vouloir dire que les membres de
l’ACFPS ne croient pas avoir besoin
de formation quelconque. Cela
pourrait également traduire une
difficulté à cerner le sujet possible d’une
formation alors que les thématiques
répondant à un besoin sont en nombre
plus important que prévu. Sans propo-
sition émanant de sa base, le chapitre
québécois devra trancher et soumettre
à ses membres une activité de forma-
tion de son cru.

Cette activité sera certainement de
qualité, il ne faut pas en douter, mais
répondra-t-elle aux besoins de ses
membres? C’est une question à laquelle

il est impossible de répondre avant de
lancer l’invitation aux membres. Je
regrette sincèrement que les membres
n’aient pas daigné répondre à
l’invitation qui leur était offerte de nous
suggérer des thématiques. En tant que
président du chapitre québécois, j’en
conclu que vous, chers membres, faites
pleinement confiance aux membres du
conseil d’administration du chapitre
pour déterminer une thématique
porteuse qui saura susciter votre intérêt.

Ne demandez pas ce que votre asso-
ciation peut faire pour vous mais ce que
vous, en tant que membres, pouvez
faire pour votre association. Cette
phrase empruntée à John F. Kennedy
et adaptée pour la circonstance, est tout
à fait de mise dans une période de crise
économique comme celle que nous
traversons présentement. Votre conseil
d’administration doit se sentir épauler
par les membres de l’association et il
est tout aussi important que vous, chers
membres, ressentiez que votre associa-
tion réponde à vos besoins. Ce n’est
qu’à ce moment que l’association peut

Guy Hébert,
Président de la CSSA,
Chapitre du Québec

Mots du Président

Suite à la page 2
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Présidente sortante
Manon Larose, Larose et Fils Ltée.
Tél. : (514) 382-7000 p. 208

Vice-président
Yves Gratton, Rubbermaid Canada
Tél. : (450) 692-8484

Trésorier
Normand Sauriol, Atlantic Packaging
Tél. : (514) 735-3300

Directeur
Richard Bolduc, Perks Publications Inc.
Tél. : (819) 322-1789

Directeur
Claude Bouchard, Agences C. Bouchard
Tél. : (514) 984-5202

Directeur
Jean-François Fournier, Wood Wyant
Tél. : (819) 777-4821

Directeur
Robert Gendron, Le Groupe Avmor
Tél. : (450) 629-8074 p. 2333

Directeur
Serge Vallerand, Nace Care Solutions
Tél. : (450) 437-3397

Chapitre Québécois
conseil d’administration

Printemp 2009 -
Atelier sur le développement
durable Montréal

Les 29 et 30 avril -
Can Clean 2009 ,Direct Energy
Centre, Exhibition Place,
Toronto.

Le 26 mai -
Tounoi de golf, Le Blainvillier

Les 6 à 9 octobre -
ISSA/INTERCLEAN North
America® Convention et Trade
Show Chicago Mc Cormick
Place.

Calendrier 2009

Suite de la page 1

L’Association canadienne des
fabricants de produits sanitaire (ACFPS
– CSSA) a signé au cours des dernières
semaines une entente historique avec
la Canadian Association of Environ-
mental Management (CAEM), un
organisme anciennement connu sous le
nom de Canadian Administrative
Housekeepers Association. Selon le
président du CAEM, Keith Sopha, cette
alliance s’inscrit pleinement dans la vi-
sion du CAEM de devenir le chef de fil
au Canada pour tous les professionnels
travaillant dans l’industrie de l’entretien
résidentiel, commercial, résidentiel et
institutionnel.

« Notre objectif est de réunir tous
les organismes régionaux sous un même
toit afin de n’avoir qu’une seule voix
sur la scène nationale. Cette alliance
avec l’ACFPS permet à nos utilisateurs
finaux de compter sur les membres de
l’ACFPS pour leur fournir des produits
et des équipements de premier ordre.
Le concept d’une association nationale
pour approvisionner nos membres avec
qui nous rapprocher devrait créer une
puissante synergie pour nos deux or-
ganisations », de poursuivre Keith
Sopha.

Alliance stratégique
ACFPS - CAEM

Le directeur général de l’ACFPS,
Mike Nosko, est également
enthousiaste face à cette nouvelle en-
tente : « La CAEM possède une mis-
sion fort intéressante et la perspective
que les distributeurs membres de
l’ACFPS deviennent les fournisseurs
officiels de tous ces utilisateurs finaux
pour de nombreuses années est très
excitante. Nous avons beaucoup à offrir
et les nouveaux partenaires vont
maintenant examiner toutes les
possibilités de synergie entre les deux
associations afin de mettre les touches
finales à ce partenariat. »

La CAEM tiendra sa conférence
éducative annuelle le 29 avril prochain
dans le cadre du salon commercial Can
Clean 2009. L’activité traitera de la
salubrité des installations dans
lesquelles nous travaillons et vivons. La
CAEM sera un commanditaire officiel
de ce salon qui se déroulera à Toronto
les 29 et 30 avril 2009. La CAEM est
un regroupement national de
directeurs, gérants, superviseurs, de
travailleurs, membres individuels et
corporatifs et autres intervenants de
l’industrie des services
environnementaux d’entretien.

Le soutien des membres est
à la base du succès de l’ACFPS
vraiment jouer un rôle de premier plan
et devenir un outil important pour
surmonter les défis des prochains mois.

Le magazine le Nettoyage
Professionnel est un outil important
pour l’ACFPS car il permet au chapitre
québécois de rejoindre ses membres.
Dans une période d’incertitude
économique, il est plus important que
jamais de soutenir le magazine et
j’invite tous les intervenants québécois
à l’utiliser pour véhiculer leurs mes-

sages. L’industrie des produits sanitaires
et de l’hygiène se doit de supporter son
association et son magazine, des struc-
tures bien implantées au Québec. Il ne
s’agit pas ici d’un message politique
mais bien une manifestation logique à
une réalité précise. Si nous de l’industrie
des produits sanitaires et de l’hygiène
au Québec ne supportons pas nos struc-
tures, qui le fera?

Guy Hébert, président
Chapitre québécois de l’ACFPS



QC SALUBRITÉ - PRINTEMPS 2009 3

L’Association canadienne des
fabricants de produits sanitaires
(ACFPS) a négocié l’automne
dernier une nouvelle entente avec
l’International Sanitary Supply As-
sociation (ISSA) qui consolidait la re-
lation entre les deux entités. La
nouvelle entente permet aux
membres de l’ACFPS désirant
joindre les rangs de l’ISSA de profiter

gramme remplace l’ancien et fera la
promotion de la valeur ajoutée que
peut apporter le fait d’être membre
des deux regroupements », explique
Mike Nosko, directeur général de
l’ACFPS. Pour de plus amples
renseignements sur les deux
organismes, il suffit de communiquer
avec l’ACFPS au 1-866-684-8273 ou
avec l’ISSA au 847-982-0800.

Programme de membership
conjoint ACFPS – ISSA

Le salon Can Clean se déroulera au
Direct Energy Centre de Toronto les
29 et 30 avril 2009 sous la thématique
« L’hygiène… l’avenir aujourd’hui ». Il
s’agira de la 30e édition du plus impor-
tant rendez-vous de l’industrie des
produits sanitaires et des équipements
d’entretien et de nettoyage au Canada.
Au cours de ces deux journées, quatre
conférences distinctes sont au pro-
gramme.

À 9 heures le mercredi, Dave Frank,
président de l’American Institute for
Cleaning Sciences présentera une
conférence ayant pour thème
« Systèmes de design de bâtiments
santés, de durabilité de
l’environnement et de gestion de
qualité » (Healthy Building Designs,
Environmental Sustainability and
Quality Management Systems).

À 12h30 le même jour, une
conférence ayant comme sujet
« Procédures de désinfection et de
décontamination environnementales »
sera présentée par Mark Warner,
directeur international de certification

pour Airx Laboratories,
président de LMCCA,
directeur des ventes pour
The Bulletin Companies
et un Expert CIMS
certifié par l’ISSA.

Le lendemain à 9
heures, les participants
auront droit à une session
intitulée « Les super
insectes et comment le
mouvement vert et les
temps économiques
difficiles impactent
l’hygiène ». Le
conférencier sera nul au-

Scot Case, de TerraChoice Environ-
mental, sera le conférencier pour cette
session qui portera sur des solutions
permettant de vivre dans un
environnement hygiénique et vert à la
fois.

Pour de plus amples renseignements
sur toutes ces conférences et sur les autres
activités de Can Clean 2009, il suffit de
se rendre au site www.cssa.com (version
anglaise pour les inscriptions).

d’un rabais de 15% sur le member-
ship à compter de 2009. Le même
escompte s’appliquera aux membres
de l’ISSA se joignant à l’ACFPS.

« Il était important pour nous
d’en arriver à une entente avec
l’ISSA afin de clarifier tout imbro-
glio que les membres de l’ACFPS
pouvaient avoir par rapport au
membership de l’ISSA. Ce pro-

tre que le docteur Syed Sattar,
professeur de microbiologie à
l’Université d’Ottawa dont l’expertise
en microbiologie environnementale est
reconnue mondialement.

Puis à 12h30 le jeudi 30 avril 2009,
la conférence qui clôturera le pro-
gramme éducatif de Can Clean 2009
aura comme thématique
« Environnement et hygiène : sont-ils
en conflit ou vivent-ils en harmonie? ».

Can Clean 2009 :
L’hygiène… l’avenir aujourd’hui

ÉVENEMENTS
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Chaque année l’Association
Canadienne des Fournisseurs de
Produits Sanitaires (CSSA) tient son
tournoi de golf. Cette activité ouverte
aux membres et à leurs invités ne cesse
de gagner en popularité. Il y a quelques
années le Chapitre du Québec instaurait
la tradition de proclamer un Président
d’honneur, un pionnier de l’industrie
dont la contribution à l’association et
à l’industrie est digne de mention. Les
personnes suivantes ont mérité cet
honneur par le passé :  2003 – M. Eugène
Paradis;  2004 – M. Jean Larose; 2005 –
M. Av Morrow;  2006 – M. Pierre Hébert;
2007- M. Marcel Boudreau; 2008 - M. Jean
Beaulac.

En 2009 le Chapitre du Québec de
la C.S.S.A. à choisi de décerné la
Présidence D’Honneur du tounoi de
Golf annuel à Claude Bouchard –
Agent Manufacturier oeuvrant dans
notre industrie depuis plus de quarante

ans et encore actif. M. Bouchard fut
impliqué dans L’Association comme
Président du chapitre du Québec a deux
reprises soit en 1985/1986 et 2004/
2005. Il fut Président National de la
C.S.S.A. en 2007.

Don des profits de la journée
Comme a l’habitute une part des

profits de la journée sera remise à la
Société Alzheimer ceci étant le choix
de M. Bouchard en reconnaissance des
services que la Société procure à son
père

Marcel Bouchard (S.M. Bouchard
1978 Inc) qui est malheureusement
atteint de cette maladie depuis plusieur
année.

Club de Golf Le Blainvillier, à Blainville
Dessiné par le célèbre architecte

Graham Cooke, les obstacles constitu-
ent un superbe défi. Ceux pour qui le

golf est davantage une marche dans la
nature, seront ravis du décor
enchanteur, superbement boisé et
soigneusement entretenu.

BIENVENUE AUX MEMBRES CSSA ET À
LEURS INVITÉS !

Profitez de cette excellente occasion
de solidifier les liens clients fournisseurs
dans une atmosphère décontractée!
Membres CSSA faites découvrir à vos
invités clients l’un des plus prestigieux
site privé du Québec, reconnu pour son
parcours et sa bonne table. Réservez
votre foursome…

Horaire de la journée
8h30 Brunch
10h30 DÉPART SIMULTANÉ
(SHOTGUN) formule de jeu VEGAS
15h30 COCKTAIL sur la terrasse
17h30 SOUPER – BBQ  et remise des
prix et hommage

Nom du responsable :_____________________________________ compagnie : ____________________________

Téléphone :_________________________Téléc. :_____________________ courriel _____________________________

Enregistrement d’un foursome : $800.00 Enregistrement par personne :  $215.00

Nom des participants Enregistrement souper seulement $ 70

________________________________________ _______________________________________

________________________________________ _______________________________________

Commanditaire ( plus long coup de départ )  $ 250 Commanditaire autres concours $ 250

Commanditaire d’un trou $200 Commanditaire « le plus près du trou » $ 250

Tournoi de golf
Mardi le 26 mai 2009

Club de golf Le Blainvillier

Coupon de réservation

Retourner ce formulaire accompagné de votre paiement avant le 15 mai 2009 - Par fax à (514) 735 9444
Chèque payable à ACFPS /CSSA Chapitre du Québec

Atlantic Packaging, Normand Sauriol, 8300 Cote de Liesse, suite 205, St Laurent, QC H4T 1G7

    Désolés, nous ne pouvons rembourser les annulations après le 15 mai.
Questions?

Normand Sauriol,  514-735-3300 ext. 725  /  Richard Bolduc,  819-322-1789
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work [Milieu de travail viable par le
biais d’actions et du travail
d’équipe]) afin de cibler les occasions
de réduction des déchets, de
recommander des solutions et des
plans pour prolonger le programme
à toutes les régions d’exploitation.

Unisource a nommé Andrew
Gustyn comme directeur du
Développement durable de la
Compagnie avec comme mission de
prendre en charge les efforts
d’intégration du développement du-
rable dans les objectifs stratégiques
de l’entreprise. On travaille

actuellement à développer deux
importants outils de communica-
tion – le premier étant un rapport
d’entreprise sur la durabilité à être
publié lors du deuxième trimestre
de 2009. L’entreprise procédera
prochainement au lancement d’un
nouveau site Internet « écologique »
– unisourcegreen.ca – où il sera pos-
sible de partager et de faire la pro-
motion de pratiques exemplaires sur
la durabilité, conservera une mise à
jour des lecteurs sur ses efforts et
offrir aux clients des idées de
produits écologiques.

UNISOURCE CANADA REMPORTE LE PRESTIGIEUX
ENVIRONMENTAL PRINTING AWARDSuite de la page 12

ISSA
des nouvelles 7373 N. Lincoln Ave.

Lincolnwood, IL  60712-1799
Tél. : (847) 982-0800

Sans frais : 1 800 225-4772
Téléc. : (847) 982-0819

Courriel : info@issa.com
Site Web : www.issa.com

À l’Université de Guelph en On-
tario, le département des Ressources
physiques bâtit, exploite et voit à
l’entretien des biens de l’Université et
offre des services de qualité qui
supportent les besoins de la
communauté universitaire. Pour le
directeur des services
environnementaux Ed Martin et son
équipe, cela signifie de nettoyer les 120
bâtiments de l’institution, notamment
la bibliothèque, les installations
sportives, les salles de classe, les
bâtiments de recherche. Chacun de ces
immeubles a ses propres besoins et
nécessitent une attention spéciale.

Selon Barb Baxter, qui a dirigé le
processus qui a mené aux CIMS au sein
du Département, la préparation pour
l’obtention de la certification CIMS
(Cleaning Industry Management Stand-
ard) – Normes de gestion pour
l’industrie du nettoyage – a aidé les
ressources physiques à faire le lien avec
le directeur du principal immeuble de
l’Université d’une nouvelle façon et, ce
faisant, a permis au Département de
mieux répondre aux divers besoins des
dirigeants.

« Nous entretenons également de
très bonnes relations avec nos clients,
ce qui nous permet d’être beaucoup
plus orientés vers les besoins de la
clientèle, » d’affirmer Mme Baxter. Au
lieu de simplement diriger les inspec-
tions d’immeuble et de faire face aux
enjeux et problèmes internes au sein du
Département, les CIMS ont encouragé
une plus forte participation de la
clientèle dans le processus. Mme Baxter
a communiqué avec quelques
importants directeurs d’immeuble pour
leur expliquer le processus autour des
CIMS, leur demandant s’ils désiraient
y participer, ce qui leur donne une

Les CIMS aident le département des Ressources
physiques de l’Université de Guelph à rehausser
la qualité des services à la clientèle

excellente occasion de discuter des ser-
vices de nettoyage qu’ils reçoivent plus
en détail que jamais.

« Maintenant, nous nous
rencontrons régulièrement, nous nous
questionnons sur les problèmes et situ-
ations, demandons aux clients
d’apporter leurs suggestions et sommes
mieux en mesure de nous attaquer aux
priorités changeantes de nos clients, »
explique M. Martin. « Nous
collaborons même avec certains
directeurs d’immeubles en leur
remettant une feuille d’inspection. Ils
font leur inspection, nous faisons la
nôtre, puis nous comparons nos
constatations mutuelles. Les CIMS ont
créé une réelle approche d’équipe face
aux situations. »

Selon Mme Baxter, « Par ce procédé,
nous nous sommes rendus compte que
nous nous concentrons sur des champs
que nous considérions importants, mais
qu’en discutant avec nos clients, nous
avons compris que nous étions plus

intéressés par nous-mêmes que par
toute autre chose. » C’est ce qui s’est
effectivement produit avec la
bibliothèque de l’Université.

« Dans le cas du nettoyage de la
bibliothèque, nous nous sommes
concentrés sur la cueillette des rebuts,
le nettoyage des planchers, les salles de
toilettes et les cabinets d’étude » con-
tinue-t-elle. « Toutefois, lorsque nous
avons parlé au directeur de l’immeuble,
nous avons constaté que beaucoup de
réunions avaient lieu dans la
bibliothèque et qu’ils étaient aussi
intéressés au nettoyage des dessus de
table de travail des salles de réunions. »

M. Martin note que le processus des
CIMS a mis l’accent sur la nécessité de
travailler, main dans la main, avec le
directeur d’immeuble en ce qui a trait
à ce pourquoi le client est prêt à payer
et capable de payer. En suivant les
CIMS, il a été possible de mettre au clair
que les directeurs d’immeuble ont beau

Suite à la page 29
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Préoccupés par la menace constante
des virus et des super microbes, les gens
deviennent de plus en plus désireux de
nettoyer et désinfecter tout ce qu’ils
voient… Exagèrent-ils ? En un mot,
oui. Il est important de réaliser que
l’utilisation exagérée des désinfectants
par excès de zèle peut réellement avoir
un effet nocif sur notre santé.

1. Nettoyage et désinfection 101
Bien que les termes « nettoyage » et

« désinfection » soient employés l’un
pour l’autre, leur processus et leur but
diffèrent. La connaissance des fonctions
distinctes du nettoyage et de la
désinfection vous aidera non seulement
à développer un programme d’entretien
plus efficace et plus rentable, mais vous
aidera également à préserver la santé et
la sécurité des gens qui vous entourent.

Le nettoyage est un processus qui
enlève des quantités substantielles de
n’importe quelle matière ne faisant pas
partie d’un article et qui protège ce
matériel en éliminant la poussière, la
saleté, un grand nombre de micro-

organismes et les matières organiques
(par exemple, les matières fécales, le
sang, etc.). Le nettoyage est
habituellement un prérequis pour la
désinfection et la stérilisation. Par op-
position, la désinfection est un proces-
sus qui élimine le potentiel d’un article
de causer de l’infection en réduisant le
nombre de micro-organismes présents.
Un désinfectant est un produit
chimique capable de réaliser la
désinfection1.

2. Prévention des maladies
La première et meilleure ligne de

défense contre les virus et les infections
est une bonne hygiène combinée à un
nettoyage et à une désinfection
appropriés des surfaces fréquemment
touchées. Ces pratiques peuvent
protéger contre des maladies aussi
diverses que les infections causées par
le staphylocoque, le rhume, la grippe,
les désordres gastro-intestinaux, la
méningite, la bronchite et l’hépatite A.

Des rapports récents sur
l’augmentation des maladies

infectieuses et des éclosions, telles que
les infections causées par le
staphylocoque, la grippe aviaire, la
maladie de la vache folle et le SRAS,
ont souligné la nécessité de nettoyage
et de désinfection efficaces. En effet, des
données provenant d’hôpitaux aux
États-Unis ont démontré que le
nombre d’infections provoquées par
une bactérie commune a augmenté de
plus de 7 % chaque année de 1998 à
20032. Par exemple, le staphyllococcus
aureus résistant à la méthicilline
(également connu sous le nom de
staphylocoque doré) est une cause
significative d’un éventail de maladies
infectieuses chez l’homme, s’étendant
d’infections mineures de la peau jusqu’à
des maladies représentant un danger
pour la vie, telles que la pneumonie et
la méningite. En 2007 et 2008, la
montée subite d’un type d’infection
causée par un staphylocoque
particulièrement dangereux et résistant
aux antibiotiques, connu sous le nom
de SARM (staphyllococcus aureus
résistant à la méthicilline), dans des
écoles et des communautés des États-
Unis a causé une peur à travers le pays,
provoquant même chez les autorités
sanitaires canadiennes un état d’alerte
à cause des probabilités que la même
chose se produise ici et pour la
prévention de la maladie. En fait, la
bactérie du staphylocoque se trouve
généralement sur la peau d’environ un
tiers de la population, bien que la
plupart des personnes n’aient aucune
infection active.3

3. Le problème d’être trop propre
Bien qu’un bon programme

d’entretien soit essentiel pour empêcher
la propagation des maladies infectieuses,

PRÉVENTION DES INFECTIONS

Nettoyage et désinfection :

Par PAUL GOLDIN, Directeur du marketing et services techniques, Avmor

Surextermination ?

« La première et la meilleure ligne de défense
contre les virus et les infections, est une bonne

hygiène combinée à un nettoyage et à une
désinfection appropriés des surfaces fréquemment

touchées. Ces pratiques peuvent protéger contre
des maladies aussi diverses que les infections

causées par le staphylocoque, le rhume, la grippe,
les désordes gastrointestinaux, la méningite, la

bronchite et l’hépatite A. »
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il est important d’être conscient des
effets des produits en général et des
produits chimiques que nous utilisons,
à la fois sur notre santé et sur
l’environnement. De plus, l’abus des
désinfectants peut réellement avoir un
effet nuisible sur notre système
immunitaire. Notre corps a besoin
d’être exposé à divers microbes afin de
développer les anticorps qui composent
un système immunitaire fort. Par
conséquent, les supermicrobes tel que
le SARM affaiblissent le système
immunitaire et peuvent être liés à
l’utilisation grandissante et aveugle des
désinfectants et des produits
antibactériens. Il faut plutôt miser sur
des solutions d’entretien plus saines et

les utiliser adéquatement afin d’être
assuré que nous sommes efficacement
protégés contre les maladies et les in-
fections, sans toutefois avoir un impact
négatif sur la santé et sur la qualité de
l’air intérieur.

Plusieurs produits chimiques
contenus dans les nettoyants et les
désinfectants contribuent à une
mauvaise qualité de l’air intérieur et ont
été impliqués dans l’augmentation des
maladies respiratoires telles que
l’asthme. L’exposition et le contact avec
des produits chimiques d’entretien
peuvent également causer des irritations
aux yeux, au nez et à la gorge, des
éruptions cutanées, des maux de tête,
des vertiges, des nausées et de la

sensibilisation. Les désinfectants utilisés
pour l’entretien routinier dans les
hôpitaux, dans l’industrie des services
alimentaires et par les gestionnaires
immobiliers, tels que les composés
d’ammonium quaternaire, les phénols
et les agents de blanchiment, sont des
pesticides enregistrés. Les effets de
l’exposition à long terme aux composés
d’ammonium quaternaire sur la santé
incluent l’asthme et le syndrome
d’hypersensibilité.

Dans les secteurs commerciaux, les
produits chimiques d’entretien sont
souvent achetés sous la forme de solu-
tions concentrées exigeant le mélange
et la dilution par l’employé ayant la

Suite à la page 26
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responsabilité de l’appliquer. La dilu-
tion inappropriée de ces produits
contribue aux effets défavorables sur la
santé du personnel d’entretien. De plus,
certains produits chimiques d’entretien,
lorsque mélangés ensembles, peuvent
produire des effets synergiques. Ceci
signifie que l’interaction de deux ou de
plusieurs de ces produits a un plus grand
effet sur la santé qu’un seul de ces
produits. Par exemple, un composé
d’ammonium quaternaire utilisé
conjointement avec un agent de
blanchiment, libèrent dans l’air un gaz
toxique appelé chloramines.4

4. Développer un programme d’entretien
sécuritaire et efficace
4.1. Nettoyage –

Un nettoyage approfondi des sur-
faces fréquemment touchées par les
gens (éviers, toilettes, poignées de
portes, interrupteurs, boutons
d’ascenseur, etc.) est une étape clé pour
prévenir la propagation de maladies. Le
nettoyage doit enlever plusieurs germes
proliférant sur ces surfaces, mais ceux
qui sont laissés derrière commenceront
bientôt à croître et à s’accumuler à
nouveau. C’est pourquoi, pour être
plus en sécurité, la plupart des employés
d’immeuble utilisent aussi un produit
désinfectant pour tuer les bactéries et
les virus présents. Pour éliminer tout
organisme pathogène, incluant les

spores, un procédé de stérilisation est
nécessaire :

• Dilution contrôlée : Afin
d’assurer la sécurité de votre personnel
d’entretien et pour obtenir une utilisa-
tion optimale des produits que vous
achetez, il est important d’avoir un
système de dilution approprié et d’avoir
une formation de votre fournisseur de
solution de nettoyage.

• Nettoyage écologique :
Considérez nettoyer avec des produits
d’entretien écologiques afin de réduire
l’exposition aux produits chimiques
dangereux. En choisissant soigneu-
sement les produits écologiques, les
méthodes de nettoyage et les appareils
d’entretien appropriés, les entreprises
peuvent réaliser un gain significatif de
productivité et augmenter la qualité de
l’air intérieur (QAI). Une bonne qualité
de l’air résulte en un environnement
où les travailleurs se sentent bien et en
santé ; ils sont alors plus productifs. En
bout de ligne, ceci réduit à la fois les
dépenses et les responsabilités.

4.2. Désinfection
• Choisir le désinfectant

approprié : Les produits désinfectants
fonctionnent en oxydant les germes, en
détruisant leurs cellules ou en les
désactivant. Différents ingrédients ou
combinaisons d’ingrédients détruisent
différents germes. Vous n’avez alors

qu’à choisir un désinfectant désigné
pour les germes spécifiques dont vous
voulez vous débarrasser, ou encore
opter pour un produit à large spectre
efficace contre tous les germes que vous
pouvez rencontrer. Par exemple, pour
prévenir la propagation du SARM, uti-
liser un désinfectant détenant un DIN.
Pour plus de renseignements, référez-
vous au site www.hc-sc.gc.ca/dhp-
mps/index-fra.php de Santé Canada. À
noter que le DIN exige que tous les
désinfectants soient enregistrés ; cet
enregistrement ne devrait pas signifier
un sens de la sécurité.

• Suivre les instructions : Veuillez
vous assurer que les procédés de
nettoyage permettent au désinfectant
de rester sur les surfaces aussi longtemps
que recommandé dans le mode
d’emploi du produit. Laisser le produit
plus longtemps que le temps
recommandé n’augmentera pas son
efficacité, mais peut mener à une expo-
sition dangereuse et inutile aux produits
chimiques. Le laisser moins longtemps
que le temps recommandé peut enrayer
son efficacité.

• Consulter les fiches signalétiques :
Prenez soin de passer en revue la fiche
signalétique de chaque produits pour
déceler d’autres ingrédients pouvant
nuire à l’utilisateur. Par exemple, soyez
prudent avec les nettoyants
désinfectants combinés contenant du

PRÉVENTION DES INFECTIONS Suite de la page 25
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butoxyéthanol ou de l’éthanolamine.
Les magazines spécialisés peuvent aussi
contenir de l’information générale sur
les produits désinfectants et leurs
ingrédients. Quelques-unes de ces pub-
lications rendent leurs articles
disponibles sur internet. Par exemple,
vous pouvez vous référer à
www.cmmonline.com5.

• Savoir quand désinfecter et
quand nettoyer : Afin d’utiliser les
désinfectants de façon optimale et pour
réduire leurs effets négatifs, il est im-
portant de former votre personnel
d’entretien et de planifier
soigneusement un programme
d’entretien. L’utilisation d’un
désinfectant doit être limitée aux
endroits où les germes et les infec-
tions peuvent être facilement
répandus. Pour les autres endroits,
un bon nettoyage à fond, en utilisant
de préférence des produits
d’entretien écologiques, devrait être
suffisant. Une utilisation distincte de
désinfectant fera aussi épargner temps
et argent à votre compagnie.

4.3 Lavage approprié des mains :
Le lavage approprié des mains est

une mesure importante pour prévenir
la propagation des germes, virus et in-
fections. L’enlèvement physique des
contaminants par un lavage à l’eau et
au savon est un moyen très efficace
pour prévenir les infections.
L’omission de bien se laver les mains
tout en respectant le temps
recommandé constitue l’un des
problèmes majeurs de la prévention des
infections. Formez votre personnel
ainsi que le public à la technique du lav-
age approprié des mains.

L’importance du lavage des mains
dans l’industrie de la santé a
récemment fait l’objet d’une discus-
sion dans un article du Globe and
Mail (« Hospitals face hand-washing

crackdown », Lisa Pries, le 20 mai
2008). À compter de janvier 2009, les
hôpitaux, centres de soins infirmiers et
autres établissements visant une
accréditation devront se soumettre à
un vérification pour l’hygiène des
mains et ainsi planifier des
améliorations pour la conformité du
lavage des mains. Selon l’article, on
estime à 220 000 le nombre
d’infections nosocomiales
contractées chaque année dans les
établissements de soins de santé, dont
la moitié pourraient être évitées grâce
à une bonne hygiène des mains. Les
experts estiment actuellement que
seulement 40 % des fournisseurs de
soins de santé se lavent correctement
les mains.

Voici quelques renseignements
utiles au sujet du lavage des mains :

(1) Mouillez-vous les mains à
l’eau tiède avant d’y ajouter du
savon, soit en liquide ou en barre.

(2) Frottez-vous les mains ensem-
ble pour former une mousse.
Éloignez les mains de l’eau afin que
la mousse reste sur vos mains.

(3) Lavez le devant et le dos des
mains, entre les doigts et sous les
ongles. Continuez de laver pendant
encore au moins 15 secondes.

(4) Bien rincer les mains à l’eau
tiède.

(5) Bien sécher les mains avec une
serviette propre ou avec un séchoir à
main.

En plus d’un nettoyage régulier et
d’un programme d’entretien, prendre
quelques minutes de plus pour se
laver les mains, encourager les
employés à faire de même et veiller à
ce que votre entreprise fournisse
l’environnement hygiénique pour le
faire sont devenus essentiels pour
toute entreprise. Ces simples gestes
iront loin en protégeant la santé et la
sécurité des employés et des clients.

(1) Disinfection in Healthcare, Third Edition. 2004. Peter Hoffman, Christina Bradley et Graham Ayliffe.
(2) U.S. Hospitals Report Infections Increasing In Frequency and Cost – ScienceDaily (Sep. 26, 2007) – La
recherche est publiée dans l’édition du 1er novembre du Clinical Infectious Diseases, maintenant disponible en
ligne.
(3) Adapté d’informations fournies par l’Infectious Diseases Society of America, via EureakAlert!, un service
de AAAS.
(4) Cleaning Chemical Use in Hospitals Fact Sheet – www.noharm.org.
(5) Janitorial Products Pollution Prevention Project – Commandité par l’U.S. EPA, l’État de la Californie, le
comté de Santa Clara, la ville de Richmond et la Local Government Commission. Écrit par Thomas Barron,
Carol Berg et Linda Bookman. 6/99/.
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Le système de nettoyage à
vapeur Vapore offre une solution
écologique, simple, rapide et
efficace à la fonction de nettoyage.

L’élément essentiel du système
est l’eau chauffée à 160 degrés Cel-
sius. Grâce à ce système, le
nettoyage se fait simplement et
efficacement, que ce soit pour les
plafonds, les murs, les dessus de
comptoir, les fours, les planchers,
les tapis, les salles de toilettes, les
hottes de ventilations, les filtres, etc.

« Les appareils Vapore sont
faciles à utiliser et constituent un
excellent moyen de contribuer
efficacement à la sauvegarde de
notre environnement en
nettoyant au moyen d’un système
à haute pression et à vapeur à
température élevée », affirme
Giuseppe Ruffolo, président of
Polit Distribution Inc.

Ce système présente de
nombreux avantages, notamment :

• Aucune odeur ni résidu
provenant de produits chimiques
dangereux ;

• Aucun produit chimique à
diluer ;

• Aucun résidu sur les surfaces ;
• Aucun produit corrosif ou

contenant du chlore ;
• Économies sur les achats de

produits chimiques ;
• Économie de temps ;
• Aucun risque de contamina-

tion des aliments.
Ce système nettoie et désinfecte

VAPORE – UNE TECHNOLOGIE AU SERVICE
DU NETTOYAGE ÉCOLOGIQUE

toutes les surfaces en peu de
temps », selon M. Ruffolo. « Il s’agit
d’une solution pour le nettoyage de
tous les endroits difficiles d’atteinte
en raison de ses différents
accessoires ». Léger et compact, on
peut transporter ce système partout.
La température et les niveaux de
pression du système Vapore offre
une qualité de nettoyage incompa-
rable. Le nettoyage à la vapeur
élimine les germes, les bactéries, les
acariens de poussière et ce, tout en
diminuant les importants
symptômes relatifs aux allergies.

« Ce système de nettoyage à la
vapeur simple, puissant, efficace et
écologique est solidement implanté
dans le reste du monde et est appelé
à devenir la nouvelle méthode de
nettoyage du 21e siècle en
Amérique du Nord », de conclure
M. Ruffolo.

Pour plus de détails,
communiquez avec Polti Distribu-
tion Inc. au (514) 685-8770 ou
visitez le site Internet de l’entreprise
au www.vapore.ca.

Mat-Tech présentait récemment
les nouveaux tapis d’entrée
EcoStepMC faits entièrement de
matériaux recyclés et collés à un
canevas de vinyle assurant une
durabilité accrue. Ces tapis d’entrée
conviennent parfaitement aux
endroits de légèrement à
moyennement achalandés.

La surface des tapis d’entrée
EcoStep est d’une qualité
supérieure. Elle sèche les
chaussures et capturent les saletés
résiduelles, l’huile et l’humidité et
ce, tout en protégeant les planchers
et en améliorant la sécurité des oc-
cupants.

En fait, ils peuvent retenir
jusqu’à 20 % plus d’humidité que
les tapis d’entrée ordinaires en fi-
bre d’oléfine. Par conséquent, ils

aident à préserver les ressources
naturelles et ils sont encore plus
efficaces.

Pour plus de détails,
communiquez avec Mat-Tech au
(450) 375-3542 ou visitez le site
Internet de l’entreprise au
www.mattech.ca.

LA NOUVELLE GÉNÉRATION DE TAPIS EST ARRIVÉE

Rubbermaid Commercial
Products, un chef de file en
matière de solutions d’entretien
durable, présente sa nouvelle
gamme de chariots à bascule
motorisés – une solution plus
sûre et plus productive pour la
manutention des matériaux.

Les chariots à bascule
motorisés Rubbermaid
rapportent des avantages
immédiats : économies de
temps et d’argent et élimination
des tensions émotives chez les
travailleurs », affirme Numair
Khan, chef de produits.
« Dorénavant, nos clients
pourront déplacer de lourdes
charges sans avoir à chercher de
midi à quatorze heures pour
trouver un transpalette ou un
chariot élévateur ou, pire en-
core, à demander à un employé
de transporter à force de bras
matériaux en vrac très lourds. »

Grâce au chariot à bascule
motorisé de Rubbermaid, le
transport et la manutention de
lourdes charges deviennent
faciles et sans risque. Alimenté
par batterie, ce chariot à bascule
élimine la nécessité d’avoir à
pousser de lourdes charges pour
les déplacer dans les installa-
tions. Sa vitesse de déplacement
de 1,6 à 5 km/h (1 à 3 m/h)
permet de couvrir une grande
variété de surfaces et de terrains.
Offrant une autonomie de cinq
heures ou 24,2 km (15 mi) et
rechargeable en moins de huit
heures, il est possible de mettre
le chariot sous charge à l’aide
d’un chargeur portatif branché
sur une prise de courant

LE CHARIOT À BASCULE MOTORISÉ RUBBERMAID
FACILITE LE TRANSPORT DES CHARGES LOURDES

ordinaire de 110 volts.
Ces nouveaux chariots à

bascule motorisés constituent
une solution intelligente pour
divers sites, notamment les
parcs thématiques, stades, cen-
tres de congrès, aéroports et
usines de fabrication, tout en
assurant une hausse de
productivité grâce à leur
capacité de 227 to 454 kg (500
à 1 000 lb). Les chariots à bas-
cule sont dotés d’un volant
ergonomique et de deux
commandes à pédale qui
permettent de conduire d’une
seule main – ce qui en fait un
chariot qui se conduit et se
manœuvre sans danger.

Construit par Rubbermaid
selon des normes de durabilité
élevée, la construction plastique
des chariots à bascule motorisés
facilite leur nettoyage. Le châssis
à charnière fait en sorte que les
chariots peuvent demeurer en
position inclinée pour faciliter
leur chargement ou
déchargement.

Pour plus de détails,
communiquez avec
Rubbermaid Commercial Prod-
ucts au
www.rcpworksmarter.com.

Le traditionnel ensemble
vadrouille et sceau d’eau sont en-
core beaucoup utilisés dans les ser-
vices de nettoyage pour les salles
de toilettes, salles d’exposition et
restaurants. Il y a toutefois moyen
d’exécuter ces tâches manuelles
plus rapidement, plus efficacement
et d’une manière plus hygiénique
grâce à la nouvelle autolaveuse
BR 30/4 C de Kärcher. Cette
appareil est doté d’une brosse
circulaire qui convient parfaitement
au lavage des surfaces dures d’une

superficie de 20 m² et plus.
La pression de contact de la

brosse circulaire peut être jusqu’à
10 fois supérieure à celle d’une
vadrouille sur le sol. Ainsi, on peut
aussi bien nettoyer les bourrages de
joints que les carrelages céramique
fine presque sans efforts. Puisque
l’autolaveuse vaporise l’eau, lave le
sol et récupère la solution de
lavage en un seul passage, le sol
sèche immédiatement.

Pour ce qui est de son

KÄRCHER CANADA PRÉSENTE
LA NOUVELLE AUTOLAVEUSE COMPACTE BR 30/4 C

Suite à la page 29
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souhaiter et demander des services supplémentaires, cela
ne signifie pas que le département de Ressources physiques
ait carte blanche pour leur donner ces services, sans égard
au coût.

Parce qu’une université est une institution publique,
M. Martin doit rendre des comptes et respecter des lignes
directrices budgétaires strictes qu’il reçoit du public – c’est-
à-dire les payeurs de taxes. Il pourrait s’avérer difficile
d’offrir un excellent service sous de tels paramètres
budgétaires, mais les CIMS ont aidé à faire face à la situa-
tion plus facilement.

« Nous ne pouvons pas simplement tenter de
solutionner des problèmes en augmentant les heures de
travail, » explique M. Martin. « Les CIMS nous ont aidé à
offrir un meilleur service à la clientèle avec le même per-
sonnel, ou même moins d’employés, en nous permettant
de mettre l’accent sur les besoins du client. »

Les CIMS sont les premières normes d’exploitation et
de gestion globale pour les organisations de nettoyage.
Administrées par l’ISSA et l’American Institute for Clean-

Suite de la page 23

apparence, la BR 30/4 C ressemble
à un aspirateur vertical. Qui plus est,
elle est tout aussi facile à
manœuvrer. Le profil abaissé de la
tête de lavage, dont la hauteur est
d’à peine 7 cm (2¾ po), permet de
nettoyer sous les meubles. Ne
pesant que 11 kg (24 lb), elle est
facile à transporter dans les
escaliers. Les réservoirs à eau
fraîche et à eau sale s’enlèvent
séparément pour faciliter le
remplissage et la vidange.

Pour plus de détails,
communiquez avec Kärcher
Canada au 1 888 705-9444 ou

LA NOUVELLE AUTOLAVEUSE COMPACTE BR 30/4 C
Suite de la page 28

visitez le site Internet au
www.karcher.ca.

Cascades Groupe Tissu est
heureuse d’annoncer que 37 autres
articles de sa gamme de produits de
consommation hors du foyer
porteront désormais la certification
environnementale indépendante
ÉcoLogo. Cette action vient
compléter la gamme de produits
North River ® déjà cert i f iés
ÉcoLogo. Plus de 85 % de tous
les produits commerciaux de
marque Cascades porteront la
certification ÉcoLogo.

La marque North River de Cas-
cades est également la seule
marque de tissus à être conforme
aux rigoureux critères des lignes
directrices du SMI (Sustainable
Marketing Initiative), certifiée PSC
(procédé sans chlore) de même que
certifiée Green Seal et ÉcoLogo.

Depuis le 1er mars 2009, tous
les produits de Cascades Groupe
Tissu fabriqués à partir entièrement
de fibres recyclées seront certifiés
ÉcoLogo, ce qui englobe tous les

CASCADES ÉTEND SA CERTIFICATION ÉCOLOGO À PLUS DE 85 % DE SES SERVIETTES
ET DE PAPIERS À USAGE SANITAIRE DE MARQUES COMMERCIALES

produits North River (notamment
les serviettes, papiers tissus, ser-
viettes de tables, chiffons) et tous
les essuie-mains, papiers
hygiéniques, serviettes, papiers
mouchoirs et papiers essuie-tout de
marque Décor.

Tous ces produits sont faits de
fibres 100 % recyclées – dont la
plupart proviennent de matières
recyclées après consommation.
L’utilisation des fibres recyclées
aide Cascades à préserver plus de
47 millions d’arbres par année,
tandis que dans le procédé sans
chlore, chaque goutte d’eau est
réutilisée jusqu’à 40 fois.

« Les produits de Cascades
Groupe Tissu sont parmi les plus
écologiques ou « verts » de la
planète, affirme Scot Case, directeur
général du programme ÉcoLogo.
« Lorsque vient le temps de
s’attaquer aux problèmes
d’environnement comme les
contenus recyclés, l’efficacité

énergétique, la chimie du chlore et
les émissions, Cascades a fait
preuve de leadership
environnemental avec ses certifica-
tions effectuées par un organisme
indépendant crédible. »

Pour plus de détails,
communiquez avec Cascades
Groupe Tissu sur le
www.cascades.com/tissuegroup/
afh ou le
www.northriverwind.com.

Les CIMS aident le département des
Ressources physiques de l’Université de Guelph
à rehausser la qualité des services à la clientèle

ing Sciences, les CIMS sont des normes d’excellence érigées
pour aider les entrepreneurs en entretien d’immeubles et
les fournisseurs de services internes à mettre sur pied des
organisations de qualité orientées sur le client.

Le cadre de travail des CIMS a été construit autour des
cinq principes de qualité dont il a été démontré qu’ils
représentent la marque des services de nettoyage fructueux
et bien administrés : santé, sécurité et gérance
environnementale ; engagement de la direction.

Pourquoi une entreprise devrait-elle obtenir sa certifi-
cation CIMS ? Le directeur des CIMS de l’ISSA, Dan
Wagner, explique : « L’implantation des éléments d’une
norme offre à une organisation une occasion en or de
valider son système de gestion et ses procédés. Les organi-
sations de nettoyage professionnelles orientées sur le cli-
ent peuvent finalement compter sur une ressource
fondamentale, un point de ralliement commun autour
duquel tous les membres de l’industrie peuvent se tourner
et travailler ensemble à atteindre un niveau de
professionnalisme et d’excellence sans précédent. »
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facilité à diriger et motiver des
équipes de travail dans le but
d’optimiser leur productivité, ses
habiletés à planifier et coordonner des
activités promotionnelles, à initier et
mettre en place des orientations et
stratégies innovatrices, à élaborer des
concepts de mise en marché.

Tout ceci lui a permis de travailler
également en tant que conseiller en
hygiène et salubrité au sein du milieu
hospitalier. Il a ainsi créé un programme
d’éducation adressé aux gestionnaires du
service de l’hygiène et salubrité, leur
permettant de mieux coordonner la
charge de travail des différentes équipes
sous leur responsabilité. Ces différents
programmes incluaient, bien sûr, une
formation SIMDUT, ainsi que toutes
les informations nécessaires et
approuvées par le ministère des Services
sociaux en ce qui regarde les pro-

grammes de nettoyage et de
désinfection des surfaces en milieu
hospitalier.

Le mandat de monsieur Lafrance
est, entre autres, de s’assurer que toutes
les exigences de sa clientèle de prestige
soient satisfaites et qu’un suivi
professionnel leur soit assuré.

L’arrivée de monsieur Lafrance
vient confirmer que Dist. PRI, une
fois de plus, se dote des meilleurs
éléments afin de maintenir sa posi-
tion de leader parmi les chefs de file
dans la distribution de produits
d’entretien et de fournir à sa clientèle
les produits et services les plus
efficaces, mais aussi les plus
écologiques sur le marché.

N’hésitez pas à communiquer avec
monsieur Lafrance au (450) 492-4448 ou
à son adresse de courriel
ylafrance@distpri.com.

NOMINATION DE YVES R. LAFRANCE AU POSTE
DE DIRECTEUR DU DÉVELOPPEMENT DES AFFAIRES

photocatalytique détruit les produits
chimiques toxiques et élimine les odeurs
de maison. Le charbon activé, la
zéolithe et le permanganate de potas-
sium présents dans les meilleurs
purificateurs d’air peuvent absorber
rapidement de grandes quantités de
vapeurs toxiques, mais ce médium peut
devenir rapidement saturé, puis libérer
lentement des polluants dans l’air.

L’oxydation photocatalytique
convertit les composés toxiques, même
le monoxyde de carbone et l’oxyde
nitreux, en des constituants bénins
comme le dioxyde de carbone et l’eau
sans s’user ni perdre de son efficacité.

Étape 5 – Les lampes à rayons
ultraviolets – intensité 10 000 fois
supérieure à celle lumière du soleil –
tuent les virus et les bactéries qui sont

trop petits pour être filtrés par un filtre
HEPA. Combinée à l’oxydation
photocatalytique, la technologie de fil-
tration par ultraviolets constitue la plus
importante caractéristique du système
de purification d’air, puisque les germes
se propagent facilement d’une personne
à une autre par le biais des systèmes de
chauffage et de conditionnement d’air.

Étape 6 – Les ions négatifs
améliorent la qualité du sommeil et
maintiennent la fraîcheur de l’air.
L’oxygène dans l’air réagit à la lampe à
rayons ultraviolets en produisant une
petite quantité d’ions négatifs. Les ions
négatifs aident à induire le sommeil et
à conserver la propreté et la fraîcheur
de l’air. Le système ASEPT-AIR ne
produit aucun ozone.

Selon le porte-parole de l’entreprise,
le purificateur d’air a si bien été conçu
que l’on peut remplacer la lampe à
rayons ultraviolets (une fois par année)
et le filtre (une fois aux deux ans) en
moins de cinq minutes, sans l’aide
d’outils. Les voyants témoins
électroniques intégrés indiquent,
30 jours à l’avance, quand il faut
changer les filtres et la lampe UV, de
sorte que l’on peut savoir en tout temps
si le purificateur d’air fonctionne à plein
régime.

Pour plus de renseignements,
communiquez avec ASEPT-AIR au (514)
731-1858, par courriel au info@asept-
air.com ou visitez le site Internet de
l’entreprise www.asept-air.com.
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